
6FICCION O REALIDAD? 
"EL AMERICANO FEO" Y "NUEVE HORAS 
A LA ETERNIDAD" SON FILMS DE FIC­
CION, PERO BASADOS EN LA REALIDAD. 
RESULTADO: MALA FICCION Y REALIDAD 

DISTORSIONADA. 
Por SERGIO VODANOVIC 

Un piel roJa sale de un cine acon1pa1\ado dt su hijito. 
El pequeüo piel roja pregunta: 
-Papá ¿Por qué nosotros no ganamos nunca? 
Con10 chiste, es bueno, pero con10 todo bU('n chiste esconde tras su ironía n1ordaz 

un fondo dt! Vt'rdad. Si en las películas de cowboys los pieles rojai, sien1pre son \'encidos, 
es porque en la actualidad }'a no existen piele:; rojas, )' los que hay, sólo sirven de curiosi­
dad tunstica. Asi. los productores cinrn1atográficos pueden tener la seguridad de que 
ninglln 1nteres se sentirá herido, ni ninguna. comunidad ofendida, cuando los indios son 
muprtos como n1oscas ante el puh'erizador por robustos y rubios vaqueros del Oeste 

Pero no sucede Jo mismo cuando el cine pretende retratar algo de la realidad histó-
1ica que estamO'.'I vi\·iendo . Cuando e~o suct!de, los productores cinematográficos pesan la 
taquilla l tratan dt' qut- ningún espect.idor resulte ofendido. El resultado, son películas 
anemicas. que distorsionan la realidad, qur pretenden mostrar. "EL .\MERICANO FEO" y 
"NUEVE HOR,\S ,\ L.\ E'l'ERSIDAl>'' pertl'necen a esta clase. Amba, se cuidan de decla­
rdr pre\"lamentc al tSPt"ctador que Jos hechos ttlle van a presenciar corresponden a la 
ficción, pero resulta que en ..-sta ficción se trata -o se pretende tratar- Ja. conducta dt 
los funcionarios norteamencanos en los pa1ses subdesarroJJadm,, y, t-n el otro caso. !'-U 
trama está centrada en un hecho histórico tan importante como el asesinalo de Gandhi. 
El resultado dt- este zapato chino es que Ll ficción resu1la pobre, I¡¡ rt'alidad ficticia :y la. 
historia, un disparate . 

Cuando hace unos cuatro años apareció 
el libro "El Americano Feo", se convirtió de 
Inmediato en uno de los "'best ~eller:s·· entre 
el públii:-o lector norteamer,c:1110. El hecho 
era slgnlf1cat•,·o , porque el libro es una agu. 
da e lntellgente c-rit1ca a la conducta diplo­
mática ;- burocrát1c- a de los Estadc,, Unidos 
en .sus relacior.es con puebios de es.raso de­
sarrollo económico. Se tra•abn de uu llb o 
bien documentndo , que en Norteamerlca rne 
leido con avidez y que ha tenido no poca 
influencia en un cambio de polit~ca exte­
rior 

La versión cJnematográtlca. en cambio, de• 
!rauda. Tomando como anecdota uno de los 
muchos episodio.; del llbro, ,.¡ fllm no si 
decide a tomar p.Lrtido por temor 1 moles­
tar a cualqu.er grupo de lt, opinión públ•ca 
nortean1erJr-ana Asi ln a.cc_ñr, re uHÜ> conru. 
sa en grado 5umo, v en medio de la pcl1ct..­
la ~1 ªspec:-tnaor t1ene que preguntar.;;~ 
adónde va, a p:iru esta extr~ila mezcla Sólo 
algo qued,,1. en claro. Los "n1a ..>S'' pe;.o :os 
''bien n1a!os • son lo~ comunistctS- en cua11to 
n los buenos subsiste Ja duda Al flnnl, unas 
P<\1ubras del protagonista, transmitidas por 
televisión , revelan la pretendtda buena 1n• 
tenclón del director . Pero ese mensnjc r,,­
sult., despegado del resto de la pellcula, qu~ 
como única Justlflcaclóu posible para su fll­
ntución. estu el querer a.provechar el éxito 
de un buen llbro dentro del mercado inter­
no nortenmencano. 

En la Interpretación. Marlon Brando re­
aflrrn \ cer un actor de fuerte personalidad 
El es s1en,pre el 1nlsmo Brando que conoct­
mos en ·un tran\.'Í1 llhlllado de~eo" , y poco 
parece Importarle el papel que desempeñ:.. 
seguro de atraer con su ma¡;ue tlsmo perso­
nal 

Hay algo que desagrada profundamente en 
este f!lm · el aprovech:im1ento en forma des­
honesta de las costumbres de la India , su 
esplr1tualldad, Y, más aún, de la flgurn m,b 
grande que ella ha dado a li. humanidad <:ll 
los úiUmo~ tiempos, .Mahatm:, Gandhl. Y 
decimos que este uprovecham len t.o s des­
honesto, porque en mn¡;tlll momento se ad­
vierte por parte del product-0r y di rector del 
film Mark Robson. un de~eo de :tproxlmarsc 
a la verdadera ludia, sino de :iprovechar •;11 

paisaje Y su historia contemporltneH p~,ra 
reall;,;l\r un film comercial. qu~ bien pudo 
suceder en cualquier parte, con uno que 
otro cambio de referencia en el guión N1 
Horst Duchholz, ni menos aún Val<'rle Oca• 
ron -ellos constituyen la pareja central­
tienen apnrlenclc< 111dln, y, lo que es peo, 
no se hn p1-etendldo que la ten¡;1,11 Sus dlú• 
lo¡¡os, sus reaec1ones amorosas corresponden 
axRctumente a Ir, de cualquiera pelicuh, tien­
t1m,:nu11 del Occidente, por mns que se 
agregue por aqui y por alié una que otrn 
clt,a de Q3ndh1 o Nehru Se ha "provecha• 
do, pues, " la India como telón de !onde, 
~on sus templos l' sus castas, su miseria y 
•ll grnndeza, para hacer un !llm convenclo­
llnl, dirigido al público occldentnl , 

St nos ol~ldamos de este innoble recurso 
-y cuest1t olvldtLrlo-- hay que decir que .,1 
film principia, lnteiesrrndo, con un ritmo vi-

vaz y cinematograflco. que se diluye luego, 
al convertirse en un fracc1onado "raconto"'. 
con una historia sentimental digna de revis­
ta femenina. de segunda clase 

La mejor interpreta ción corresponde a Jo­
sé Ferrer ademas, por rnon1entos, es posible 
desentenderse del guión, para viajar por la; 
exóticas calles y el desconcertante paisaje 
de ,a India . 

NORMAN EN ORBITA"· 
entretenida 

El cómico Inglés Norman es de los mejo ­
res que ha producido la nueva . hornadu. , que 
se caracteriza, por lo demá s, por l,1 poca c:L­
lldad de sus componentes. SI se qulslern ha­
cer un parangón con lo; cómlco:s .intlguos 
habría que de~ir que Nurman tiene ntgO d~ 
H1trold Lle>yd, me~clado con otro poco de 
Ch,,plln 

En est.a nueva J)P.lícula 111 ierpreta a un 
marinero novato que todo lo hac-e m'.\I. De­
c-enas de episodios de dispar c11lldud se cn­
hebrdu eu ~tu dislocada. uventura que ter­
mina en una nave e:spactal co11 Norm'-tn den­
tro de ella. En to tul, 1 .. pellcul" httce reír 
b~l:t.nt.e , }~ entretiene eon crece::,, haciendo 
pa~ar un rato ag1adable No otra cos, es lo 
que se propusteron al rcaltzarl:t. dt~ tal ma­
nera que ha)' que concl111r que el film 
c-umple c·on Ml objetivo 

Huy una ei:cenu . sln embargo. que deslJ­
ca sobre el lesto ~s quMlu. en qUt! Nor 
m~n Ee encuentra ~ollt:nlo en una cantln1,, 
y íreute a él se stent.a una inuch:tcha q\.lc 
espera t1. alguien Es un1 magnií1C1\ (!scenu 
mimlca, llena de t.ernura, en la que se ,.,x­
pre~,. m<!Jor que con cualquier diálogo 11, 
necesldfld de ternura de Nornrnn, ::;u nlC" ••-ria 
cuando cree esLa.r cunqul.stando a lu 1nu­
chach:1 y su d<:cepdón ill momeuto que lla 
ie va con otro. l!;sR es.cen:L 110 Ju habnu. des­
deñado filmar el propio Ch11pl1t1. 

SALDOS Y RETAZOS 
¿E11 qué quedó la disposición rt•gh,m!'nt .,­

ua. por la cual se prohíbt• (•1 acreso de estu­
dianlt~ al t•inP l'n horas t'!-it'Olarcs? La pri­
n11•ra función dPI cine Rt-al 1 a la!-. 1 t dr ta 
ma1íana, ,., ~I lu¡¡ar idl'al d1• n•unlón de los 
rimarrttros. ~I pnapresarlo J)an•c·t• saberlo, ya 
(ltlt' la Jlrogri\rnación, ¡,or Jo ,:-t1neral t•sl a 
t•ornpursta rlr pt•lículas para n\t>11ort•!, de• c:a­
lon·t• años . 

I~n "El Amer,cano f'co' ' e:e Yl" lL un cau­
did,llo a emb¡1Jador d11r ex,unen en I Scnn­
do. antes de que c•se cuerpo colcgb1do acepte 
su designación ¿Se 1mugln1rn lo que Sll<'~­

deri,- si en Chile s,, tmplnntu "i sistema? 
En las dos últimas ¡wll,·nla, 1•xhibidns rn 

ChíJ,, en quE· ,ntcrvlrrw José 1"crn•r, en una 
h;H'f' dC' pollcía turro, 11 Lawn•ntl~ dr \ra­
bia"¡, y en la otra, de 11ollt'ia Indio ("NtH•v,· 
horas a la !'lcrnidnd"). u,• lo que deb1• cole­
girst• cpH• no in1portt en f•I JHti!-t q1u• lo pon­
gan, ,José Ferrrr tlcnt• una inconfund1hh• 
~ara 11,, "JHICO". 

CON LA LENGUA AFUERA 
C':in ado corno ¡>erro, el córniro inglés 
!'forman quedó con la lengua .afuera. P1•­
ro el perro, cansado como Norrn¡i11 la 
~aco mis aún. Es un testimonio gr:tfiro 
ue las mil,·» de pcripe('ia . ,¡u,· ambos 
deben pasar en "Norrna11 ••n Orbita". 

INDIOS 
OCCIDENT ALIZADOS 

Aun cuando los personajes que in­
terpretan Horst Buchholz y Valerie 
Gearon en "Nueve horas a la eter­
nidad'' se supone que son indios, su 
maquillaje y su conducta son neta­
mente occidentales. 

GANDHI 
CINEMATOGRAFICO 

DERECHA: Esta es la bastante fiel 
versión cinematográfica de la apa­
riencia física de Mahatma Gandhl, 
en torno a cuyo asesinato se cons­
truye la trama de "Nueve horas a 
la eternidad". 

EL "MENSAJE" FINAL 
El Embajador Mac Whlte (Marlon Brando) hace declaraciones a la. 
r:ensa Y TV. Est~ escena fue _un, agregado necesario p~ra expresar 

que no pudo expresarse a tra ves de 90 minutos de confuso argu­
mento en "El Americano Feo•·. 
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